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Назва  дисципліни: Міжкультурна комунікація і переклад 
Семестр: 1
Спеціальність (спеціалізація): 035.041 германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська 

 загальна кількість годин - 90 (кредитів ЄКТС - 3);
 аудиторні години - 32 (лекції - 16 , практичні - 16 , семінарські - ___, 

 лабораторні - ___  )

Анотація  навчальної   дисципліни: 
Курс забезпечує впорядкування знань з проблем міжкультурної комунікації, зокрема, систематизує розуміння поняття “культура” й дає уявлення про основні типології культур;
Результати навчання:
· знати:  проблеми міжкультурної комунікації, основні типології культур; типи комунікації; суть понять “культурні цінності” і “культурні стереотипи”; суть теорії ввічливості П. Браун і С. Левінсона; суть поняття “міжкультурна компетентність”; суть “моделі розвитку міжкультурної чутливості” М. Беннетта.
· вміти: правильно ідентифікувати проблеми, що виникають у процесі міжкультурної комунікації, і знаходять шляхи їх розв’язання; застосовувати набуті теоретичні знання у практичній професійній діяльності, зокрема при виконанні усного перекладу, а також у науковому дослідженні.

Форма  звітності:_____________________залік______________________

                                                                                                            (екзамен, залік)
Мова вивчення:   англійська     
Робоча  програма  дисципліни:            www. lnu.edu.ua//***  

                                                              (посилання  на  робочу  програму дисципліни на сайті Університету)
